
Tõlkige järgnev Hannibali elu käsitlev katkend Nepose teosest Vitae eesti keelde ning 

kommenteerige kõiki tekstis esinevaid isiku-, koha-, mütoloogilisi jms nimesid. Tõlge 

võiks olla proosavormis, võimalikult originaalilähedane, samas hästi loetav ja arusaadav. 

Palume lisada ka kõik allikad, mida oma tõlke ja kommentaari tegemiseks kasutasite. 

 

5. Hac pugna pugnata Romam profectus nullo resistente in propinquis urbi montibus moratus 

est. cum aliquot ibi dies castra habuisset et Capuam reverteretur, Q. Fabius Maximus, dictator 

Romanus, in agro Falerno ei se obiecit. [2] hic clausus locorum angustiis noctu sine ullo 

detrimento exercitus se expedivit Fabioque, callidissimo imperatori, dedit verba. namque 

obducta nocte sarmenta in cornibus iuvencorum deligata incendit eiusque generis 

multitudinem magnam dispalatam immisit. quo repentino visu obiecto tantum terrorem 

iniecit exercitui Romanorum, ut egredi extra vallum nemo sit ausus. [3] hanc post rem gestam 

non ita multis diebus M. Minucium Rufum, magistrum equitum pari ac dictatorem imperio, 

dolo productum in proelium fugavit. Ti. Sempronium Gracchum, iterum consulem, in 

Lucanis absens in insidias inductum sustulit. M. Claudium Marcellum, quinquiens consulem, 

apud Venusiam pari modo interfecit. [4] longum est omnia enumerare proelia. quare hoc 

unum satis erit dictum, ex quo intellegi possit, quantus ille fuerit: quamdiu in Italia fuit, nemo 

ei in acie restitit, nemo adversus eum post Cannensem pugnam in campo castra posuit.  

  6. Hinc invictus patriam defensum revocatus bellum gessit adversus P. Scipionem, filium 

eius Scipionis, quem ipse primo apud Rhodanum, iterum apud Padum, tertio apud Trebiam 

fugarat. [2] cum hoc exhaustis iam patriae facultatibus cupivit impraesentiarum bellum 

componere, quo valentior postea congrederetur. 

 


